
г августа 1978 г. ЛИТЕРАТУРНАЯ ГАЗЕТА

т В ЭХО ПРЕМЬЕРЫ

в рамках Недели Велико-
британии на телевидении
СССР демонстрировался мно-
госерийный телефильм «Уиль-
ям Шекспир». Его показ со-
провождался живым и увле-
кательным комментарием
доктора искусствоведения
А. А. Аникста.

КАЗАЛОСЬ БЫ. что мо-

жет быть хуже, чем

доказывать всем из-

вестное? И все-таки за-

метили ли вы, что большин-

ство фильмов про великих

людей посвящено именно до-

казательству того, что люди

эти — в самом деле великие?

Создатели английского те-

левизионного фильма «Уиль-

ям Шекспир» посвятили свои

усилия задаче более благо-

дарной. Шекспир был велик,

мы это знаем. И все же. что

значит это слово примени-

тельно к тому, кто должен

сейчас появиться перед нами

на экране? Каков был духов-

ный облик этого человека?

Здесь не обойтись без самых

смелых гипотез. Шекспир объ-

ял целый мир. но как вычле-

нить его в его человеческой

неповторимости из этого не-

объятного мира?
Шекспир в исполнении Ти-'

ма Карри сразу же, ду-

мается нам. полюбился зри-

телям. Веселый, красивый,
ловкий — воплощенная моло-

дость! — он покоряет непо-

средственностью, озорством я,

что главное, необыкновенным

интересом к жизни. И еще:

у Шекспира Карри необыкно-

венные глаза — ясные, лучис-

тые. В них читаются и добро-
та, я величайшая жизнестой-

кость, порожденная верой в

свое призвание, в свой та-

лант, в свою, если угодно, ге-

ниальность. Он не борется за

место под солнцем; он борет-

ся только за право оставать-

ся самим собой. Он ведь зна-

ет, что нет выше звания, чем

звание поэта.

Этот Шекспир, внутренне я

внешне меняясь, становясь

все более похожим на извест-

ные нам портреты (изображе-

ний молодого Шекспира не

сохранилось), проходит через

шесть серий телефильма и

пятнадцать лет своей жизни

— те самые пятнадцать лет.

что начались ранними хрони-

ками и кончились великими ■

трагедиями. Он знает пораже-

ния и победы, минуты тор-

жества я уныния, когда оя

теряет ощущение своей мис-

сии. Он бывает разный. Что в

нем неизменно — он всегда

человек.

]А все эти годы ему сопут-

ствует еще один герой этого

фильма — Англия XVI века,

где такой пышный й строгий

явор и такая бедная, грязная

и веселая улииа. В этой Анг-

лии уже не жгут еретиков на

Смитфилдском рынке; но ви-

селица не пустует, и толпа

зрителей сегодня сходится по-

глазеть на казнь, а завтра бу-
дет с замиранием сердца сле-

дить в театре за кровавыми

преступлениями Ричарда И:

для них это правдивая исто-

рия ■ о не столь уж далеком

прошлом, которое может в

любой день повториться...

Таким прочитывается замы- '

сел этого фильма — замысел

интересный, заслуживающий
всяческой похвалы. .

Только — если б все было

так хорошо' воплощено, как

задумано!

Огорчения начинаются с

первой же серии (режиссер
Питер Вуд). Она сумбурна, в
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ней слишком много общих

планов, которые плохо смот-

рятся на телевизионном экра-

не. С приходом режиссеров

Марка Кэлингема (вторая —

четвертая серии) и Роберта
Найтса (пятая — шестая се-

рии) технический уровень

фильма становится выше, но

тут-то и -проступают карди-

нальные его недостатки.

Фильм делается логичнее, но

не глубже. То ощущение жи-

вого Шекспира, которое не-

сет Тим Карри, не находит

поддержки в охвате событий

и в масштабе художествен-

ного мышления авторов.

Фильму о великом человеке

былых времен нередко угро-

жает опасность превратиться

просто в постановочный исто-

рический фильм. Этого счаст-

ливо избежал всем нам па-

мятный итальянский теле-

фильм о Леонардо да Винчи,

где авторы сумели с порази-

тельной сдержанностью пере-

дать изображаемую эпоху че-

рез восприятие своего героя.

Сценарист Джон Мортимер,
постановщики и исполните-

ли фильма о Шекспире из-

бежали этой опасности далеко

не "в полной мере. И отнюдь

не потому, что истории здесь

переизбыток. Напротив, мно-

гого не хватает. И немало-

важного. У человека, незнако-

мого с историей Англии, мо-

жет, например, создаться впе-

чатление, что крупнейшим об-

щественным событием описы-

ваемых пятнадцати лет было

восстание графа Эссекса —

попытка захвата власти,

предпринятая обиженным фа-

воритом Елизаветы 1. Этому
мятежу посвящена целая се-

рия. И не без причины — по

делу Эссекса Тайный совет

вызывал на допрос труппу

шекспировского «Глобуса».
Но в те же годы произошло

событие поистине огромного

значения: Англия, разгромив

флот, посланный к ее бере-
гам испанским королем Фи-

липпом II («Непобедимую ар-

маду»), отстояла свою нацио-

нальную независимость. Ну, а

этот факт, имел он отношение

к биографии Шекспира? Судя
по немногим сохранившимся

сведениям о его жизни — ров-

но никакого. Судя по его

творчеству — очень большое.

Оно ведь возникло в услови-

ях всеобщего национального

подъема. Вот эта приземлен-

ность мысли в делает фильм в

каком-то смысле иузейно-
этнографическим. В нем боль-

• ше исторического колорита,

чем истории; больше Шекспи-

ра как частной личности, чем

Шекспира-поэта. Да, Шек-

спир умел быть душою обще-

ства. Но ои, по словам Беяа

Джонсона, был еще «душой
своего века». Он не просто

обогащался собственным жиз-

ненным опытом, он впитывал

в себя опыт своего времени.

Все это непросто увидеть в

фильме;

И еще один парадокс.

«Уильям Шекспир» — фильм
достаточно красочный, в нем

много эффектных эпизодов,' и

при этом он тускловат. На-

верно, потому, что в нем не

хватает людей. Перебирая в

памяти его персонажей, мож-.

но назвать, после Тима Кар-
ри, только две впечатляющие'

актерские работы. Это жена

Шекспира в исполнении Мэг

Уин Оуэн и королева Елиза-

вета — Пейшенс Кольер.
Дальше следует длігнный спи-'

сок полуудач и неудач, по-

рою очень обидных. Интерес-
"но, пришло ли в голову хоть

одному из зрителей, не инте-

ресовавшихся специально ис-'

торией английского театра,

что Ричард Бербедж — да-дз,

тот самый Дик Бербедж, что,

явно пересиливая себя, читает

в фильме отрывки из пьес

Уилла Шекспира, — был вели-

ким артистом, еще при жизни

завоевавшим общенациональ-

ное признание? Что труппа

«Глобуса» была одним из яр-

чайших театральных коллек-

тивов в истории английской

сцены? Что Кристофер Марло
был не позером, а действи-

тельно необыкновенной лич-

ностью?

Да, многое в фильме не

удалось. И все же, попыткз

идти от личности Шекспира^
показалась нам в высшей сте-

пени плодотворной. На этом

пути 'возможно еще немало

художественных открытий, и

строка из восемьдесят пер-

вого сонета: «И мир повторит

повесть дней твоих...» — ко-

гда-нибудь обретет новый

смысл, обращенная к самому

поэту.
Ю. КАГАРЛИЦКИЯ,
Р. ПОМЕРАНЦЕВА


